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ACTIVITÉ 1

BIENVENUE EN SUISSE ROMANDE !BIENVENUE EN SUISSE ROMANDE !
Cette carte montre la partie francophone de la 
Suisse, appelée Suisse romande. Trouvez les 
noms des villes, puis remplissez la grille de mots 
croisés. Vous pouvez aussi inscrire les noms des 
villes sur la carte.
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Parmi ces villes, trois sont bilingues français-
allemand. Lesquelles ?

Bienne, Fribourg et Sierre.

Quel est leur nom en allemand ?

Biel, Freiburg et Siders.

Utilisez les lettres des cases en bleu de la grille 
et trouvez le mot caché :

B I E N V E N U E

Genève

Montreux

VeveyLausanne

Yverdon

La Chaux-de-

Delémont

Fribourg

Neuchâtel

Bienne

Sion

Sierre

Fonds
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Voici une carte de la Suisse, montrant quelques 
autres villes du pays. Trouvez leur nom en français.
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Quelle langue parle-t-on dans la partie jaune ?  
Le suisse allemand.

Quelle langue parle-t-on dans la partie verte ?
L’italien.

Quelle langue parle-t-on dans la partie orange ?
Le romanche.

Quelles villes avez-vous déjà visitées ?

Réponse personnelle.

Connaissez-vous d’autres villes suisses ?

Réponse personnelle.

Quelles villes aimeriez-vous découvrir ? Pourquoi ?

Réponse personnelle.

Bâle

Lucerne

Berne

Interlaken

Brigue

Coire

Locarno

Lugano

Zurich
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CES EXPRESSIONS QUI VOUS ONT SURPRISCES EXPRESSIONS QUI VOUS ONT SURPRIS

Réponses personnelles

LES DIFFÉRENCES DE VOCABULAIRELES DIFFÉRENCES DE VOCABULAIRE

Réponses personnelles

ACTIVITÉ 2

ACTIVITÉ 3

RÉGIONALISME, HELVÉTISME… QUELQUES DÉFINITIONSRÉGIONALISME, HELVÉTISME… QUELQUES DÉFINITIONS

Selon vous, qu’est-ce qu’un régionalisme ?
Un mot ou une expression que l’on utilise seulement (ou principalement) dans une certaine région.

Un helvétisme ?
Un mot ou une expression que l’on utilise seulement (ou principalement) en Suisse.

Un romandisme ?
Un mot ou une expression que l’on utilise seulement (ou principalement) en Suisse romande.

Un belgicisme ?
Un mot ou une expression que l’on utilise seulement (ou principalement) en Belgique.

Un africanisme ?
Un mot ou une expression que l’on utilise seulement (ou principalement) en Afrique francophone.

Un québécisme ?
Un mot ou une expression que l’on utilise seulement (ou principalement) au Québec (Canada 
francophone).

ACTIVITÉ 4
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TROUVEZ LA SIGNIFICATION DE MOTS ROMANDS !TROUVEZ LA SIGNIFICATION DE MOTS ROMANDS !

TROUVEZ LES MOTS !TROUVEZ LES MOTS !

ACTIVITÉ 6

ACTIVITÉ 5

septante = 70
adieu ! = salut, bonjour = salut, au revoir
le souper = le repas du soir
le duvet = une couverture, une couette
huitante = 80
le dîner = le repas de midi
la fourre de coussin = la taie d'oreiller
santé! = à tes souhaits (formule de souhait 

prononcée lorsque quelqu'un 
éternue)

nonante = 90
la patte = le torchon, le chiffon
la fourre de duvet = la housse (de couette)
ça joue! = ça va! = c'est ok!

ça joue? = ça va? = ça roule?
le cheni = le désordre
la panosse = la serpillière, objet pour nettoyer 

le sol
la fourre (au bureau) = une chemise (objet en 

plastique dans lequel on glisse les 
feuilles que l'on souhaite garder 
ensemble)

poutser = nettoyer, faire le ménage
une action = une promotion (une offre 

momentanée dans un magasin 
(principalement supermarché)

se parquer = se garer, garer sa voiture

un foehn un bancomat

un cornet

du papier ménage

un linge

un yogourt ou yoghourt



6

STÉRÉOTYPES SUR LES SUISSESSTÉRÉOTYPES SUR LES SUISSES
Réponses personnelles

ACTIVITÉ 11

ADJECTIFS ET CONTRAIRESADJECTIFS ET CONTRAIRES
1. La neutralité : neutre ≠ arbitraire, partial
2. La ponctualité : ponctuel ≠ en retard, retardataire, imprécis, inexact
3. La richesse : riche ≠ pauvre
4. La propreté : propre ≠ sale
5. La sécurité : sûr, sécurisé ≠ dangereux
6. Le calme : calme ≠ animé, bruyant
7. La discipline : discipliné ≠ indiscipliné, désobéissant
8. L’ordre : ordonné ≠ désordonné

ACTIVITÉ 12

CES MOTS QUE VOUS ASSOCIEZ À LA SUISSECES MOTS QUE VOUS ASSOCIEZ À LA SUISSE
Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 7

CARACTÉRISTIQUES ET CLICHÉS SUISSESCARACTÉRISTIQUES ET CLICHÉS SUISSES
Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 8

LES COUTUMES OU HABITUDES SUISSES QUI VOUS ONT SURPRISLES COUTUMES OU HABITUDES SUISSES QUI VOUS ONT SURPRIS
Réponses personnelles

ACTIVITÉ 9

QUELQUES ADJECTIFS QUI DÉCRIVENT VOTRE PAYSQUELQUES ADJECTIFS QUI DÉCRIVENT VOTRE PAYS
Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 10



7

LES ÉCUSSONS DES CANTONSLES ÉCUSSONS DES CANTONS

ACTIVITÉ 13

Fribourg. En haut, c’est noir. En bas, c’est blanc. La moitié du haut est noire. La moitié du 
bas est blanche. L’écusson est bicolore. Canton de Fribourg.

Saint-Gall. Le fond est vert. Il y a une hache blanche. On peut voir un fagot (=bois) et une 
croix. Il y a des symboles blancs sur fond vert. Canton de Saint-Gall.

Zoug. Au milieu, il y a une bande bleue. En haut et en bas, c’est blanc. Canton de Zoug.

Valais. L’écusson est bicolore : rouge et blanc. Il y a 13 étoiles. Les étoiles de gauche 
sont rouges. Les étoiles de droite sont blanches. Les étoiles du milieu sont bicolores. 
Les étoiles du milieu sont à moitié blanches, à moitié rouges. Canton du Valais.

Zurich. Il y a une ligne diagonale qui sépare le drapeau en deux. La partie supérieure est 
blanche. La partie inférieure est bleue. Canton de Zurich.

Tessin. La moitié gauche est rouge. La moitié droite est bleue. L’écusson est bicolore : 
rouge et bleu. L’écusson est divisé en deux verticalement. Canton du Tessin.

Berne. Il y a un ours au milieu de l’écusson. L’ours est noir. L’ours regarde à gauche/vers 
la gauche. L’ours est de profil. L’écusson a 3 parties : deux bandes rouges au-dessus et 
au-dessous de l’ours. On voit la langue de l’ours. Canton de Berne.

Grisons. L’écusson a trois parties. En haut à gauche, il y a deux bandes verticales : une 
noire et une blanche. En haut à droite, on peut voir une sorte de croix avec du bleu et du 
jaune. En bas, l’animal que l’on voit est un bouquetin. Il est de profil et regarde vers la 
gauche. Canton des Grisons.

Uri. C’est une vache noire sur fond jaune. Elle a des cornes. La vache a un anneau dans 
le nez/dans les naseaux. L’anneau est rouge. On voit sa langue. Sa langue est rouge. 
La vache est de face. Canton d’Uri.

Neuchâtel. Il y a une croix en haut à droite. L’écusson a trois bandes verticales : une 
verte, une blanche, une rouge. Cet écusson est bicolore. Canton de Neuchâtel.

Genève. À gauche, il y a un aigle noir sur fond jaune. À droite, il y a une clé jaune sur 
fond rouge. L’aigle porte une couronne et regarde vers la gauche. Il est de profil. On voit 
sa patte et son aile. On voit aussi une partie de sa queue. Canton de Genève.

Argovie. À gauche, il y a trois vagues blanches/une rivière blanche sur fond noir. 
À droite, il y a trois étoiles blanches sur fond blanc. Canton d’Argovie.
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LE DRAPEAU DE VOTRE PAYS OU DE VOTRE RÉGIONLE DRAPEAU DE VOTRE PAYS OU DE VOTRE RÉGION
Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 14

COMMENT ÉCRIRE UNE LETTRE ?COMMENT ÉCRIRE UNE LETTRE ?
Quelles différences y a-t-il avec les lettres que l’on écrit couramment ?
Il n’y a pas l’adresse de la personne qui reçoit la lettre (le/la destinataire), ni l’adresse de la 
personne qui l’envoie (l’expéditeur/l’expéditrice).

Dans les lettres que l'on écrit couramment, on ajoute « Concerne » ou « Objet ».

Il manque les signatures.

Comment adresse-t-on une lettre quand on ne connaît pas le destinataire ?
Madame, Monsieur, …

Trouvez cinq autres phrases types pour des salutations.
Exemples de réponses :

– Je vous prie d’agréer, Madame, Monsieur, mes salutations distinguées.

– Cordialement/Sincèrement,

– Amicalement/Amitiés/Bien à vous,

– Avec mes meilleures salutations/Meilleures salutations,

ACTIVITÉ 15

ACTIVITÉ 16

INTENSITÉ FAIBLE INTENSITÉ FORTE

Les mots « assez » et « plutôt » sont considérés comme synonymes.

un peu assez plutôt très

DES MOTS LIÉS À LA SUISSEDES MOTS LIÉS À LA SUISSE

La Suisse est un  pays situé au milieu de l’Europe. Il est  pour ses montagnes, son fromage, 

son chocolat et ses montres. C’est un pays très  , mais les touristes ne restent souvent pas 

longtemps, car c’est aussi un pays assez  .

La Suisse est plutôt  ,  et  . On dit souvent que le peuple suisse est 

un peuple un peu  , mais très heureux.

petit connu

cher

lent

propre calme sûre

touristique
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LES ANIMAUX DE SUISSELES ANIMAUX DE SUISSE

Animaux sauvages
Exemples de réponses : le lynx (les lynx), le loup (les loups), l’ours (les ours), le chevreuil (les che-
vreuils), le cerf (les cerfs), le lièvre (les lièvres), le hérisson (les hérissons), l’écureuil (les écureuils), 
l’insecte (les insectes), le poisson (les poissons), le serpent (les serpents), l’araignée (les arai-
gnées), la grenouille (les grenouilles), …

Animaux domestiques
Exemples de réponses : le lapin (les lapins), le furet (les furets), le rat (les rats), la souris (les souris), 
le cochon d’Inde (les cochons d’Inde), le hamster (les hamsters), le perroquet (les perroquets), la 
perruche (les perruches), …

Animaux de la ferme
Exemples de réponses : le mouton (les moutons), le cheval (les chevaux), l’âne (les ânes), la poule 
(les poules), le coq (les coqs), le lapin (les lapins), le cochon (les cochons), l’oie (les oies), le canard 
(les canards), le bison (les bisons), le lama (les lamas), …

//la marmotte l’oiseaules marmottes les oiseaux

//le bouquetin l’abeilleles bouquetins les abeilles

//le chamois la chèvreles chamois les chèvres

//le renard le chatles renards les chats

//la vache le chienles vaches les chiens

//le cygne la coccinelleles cygnes les coccinelles

ACTIVITÉ 17



10

LES SAISONS EN SUISSELES SAISONS EN SUISSE

ACTIVITÉ 18

le printemps l’hiver

l’automne l’été

Notez les dates approximatives du début et de la fin de chaque saison, pour la Suisse :

Le printemps

du 20 – 22 mars au 20 – 22 juin (selon l’année)

L’été

du 20 – 22 juin au 20 – 22 septembre (selon l’année)

L’automne

du 20 – 22 septembre au 20 – 22 décembre (selon l’année)

L’hiver

du 20 – 22 décembre au 20 – 22 mars (selon l’année)

Quelles activités peut-on faire en Suisse ?

Au printemps

Exemples de réponses : faire du vélo, manger en terrasse, faire du bateau, faire des excursions, faire 
des visites, partir en week-end, aller au parcours vita, faire du sport, etc.

En été

Exemples de réponses : faire de la randonnée, faire du camping, faire des excursions, faire du bateau, 
faire du paddle, faire du pédalo, se baigner, aller à la piscine, manger en terrasse, profiter du soleil, 
faire des grillades/barbecues, faire du vélo, aller en montagne, aller au bord du lac, nager, plonger, 
aller à un/des festival(s), etc.

En automne

Exemples de réponses : faire des excursions, faire des visites, partir en week-end, faire du vélo, faire 
des randonnées, aller en montagne, aller au cinéma, aller au musée, aller au restaurant, aller voir des 
expositions, assister à des événements culturels, aller au théâtre, aller au parcours vita, etc.

En hiver

Exemples de réponses : faire du ski, faire du ski nocturne/de nuit, faire du snowboard, faire de la luge, 
faire de la randonnée en raquettes, faire de la peau de phoque, aller aux bains thermaux, aller en 
montagne, aller au musée, aller au cinéma, aller au restaurant, etc.

Et vous, quelles activités aimez-vous ? Discutez avec votre voisin ou voisine de table.
Exemple : J'aime la randonnée. J'aime faire de la randonnée.
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LA FAMILLE PAYSANNE DEVANT SON CHALETLA FAMILLE PAYSANNE DEVANT SON CHALET
Les personnages ci-dessous se trouvent à différents endroits. Pour chaque phrase, choisissez la 
préposition de lieu adéquate.

1. Le paysan est assis  le chalet.  Il est assis  .

2. Le chat mange  le chalet.  Il mange  .

3. L’homme coupe du bois  chalet.  Il coupe du bois  .

4. L’oiseau vole  du chalet.  Il vole  .

5. Le garçon à la casquette se cache  le chalet.  Il se cache  .

6. La vache broute  les deux chalets.  Elle broute  les deux.

7. Le paysan répare quelque chose  le toit.  Il est  .

8. La vache dort  le chalet.  Elle dort  .

9. Le chien joue  du chalet.  Il joue  .

10. L’oiseau est posé  le volet.  Il est posé  .

11. Le chien dort  la table.  Il dort  .

12. La famille discute  du chalet.  Elle discute  .

Savez-vous ce qu’est un mayen, appelé aussi mazot ou raccard ?
Un chalet d’alpage autrefois utilisé l’été pour les activités des paysans ou des bergers.

Selon vous, quelle est la différence entre un chalet et une maison ?
Un chalet se situe généralement à la montagne et est construit en bois.

ACTIVITÉ 19

devant

dans

à côté du

au-dessus

derrière

sur

derrière

à droite

sur

en dehors

sous dessous

dessus

dehors

à droite (aussi : à côté)

derrière

dessus

entre entre

derrière

au-dessus

à côté

dedans

devant
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 En Suisse, on dit… En France, on dit…

 une action l l  faire très froid 6

 1 avoir meilleur temps de… l  l  bonne continuation ! 15

 2 s’encoubler l l  agir avec lenteur, traîner 13

 3 la lolette l l  la croûte du fromage 11

 4 amendable l l  un pain au beurre composé de miches tressées 14

 5 un café complet l l  un sac en plastique 12

 6 faire une cramine l l  une soucoupe 9

 7 bonnard l l  la tétine 3

 8 tracer l l  une promotion (dans un magasin)

 9 une sous-tasse/soutasse l l  c’est fâcheux 10

 10 c’est mal fait ! l l  trébucher 2

 11 la couenne l l  un souper léger constitué de pain et de fromage 5

 12 un cornet l l  biffer 8

 13 pétouiller l l  sympa, agréable 7

 14 une tresse l l  passible d’une amende 4

 15 tout de bon ! l l  il vaudrait mieux 1

 En Suisse, on dit… En France, on dit…

 un linge l l  un crayon à papier 10

 1 une patte l l  une sortie scolaire d’une journée 6

 2 être déçu en bien l l  un vin d’honneur 15

 3 un ballon l l  ça marche ! 7

 4 un carnotzet l l  une serviette (de bain)

 5 grinche/gringe l l  une cave pour boire et jouer aux cartes entre amis 4

 6 une course d’école l l  sécher les cours 13

 7 ça joue ! l l  insister sur le côté négatif de quelque chose 11

 8 je te tiens les pouces l l  une casserole à fondue 14

 9 un galetas l l  un chiffon à vaisselle 1

 10 un crayon gris l l  un roulement (de personnes par exemple) 12

 11 peindre le diable sur la muraille l l  être agréablement surpris 2

 12 un tournus l l  je te souhaite bonne chance 8

 13 gat(t)er/courber les cours l l  un petit pain de forme ronde 3

 14 un caquelon l l  un grenier 9

 15 une verrée l l  de mauvaise humeur 5

MOTS ET EXPRESSIONS : SUISSE VS FRANCEMOTS ET EXPRESSIONS : SUISSE VS FRANCE
Reliez les mots et expressions de la colonne de gauche à leur équivalent de la colonne de droite.

ACTIVITÉ 20
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MOTS TYPIQUEMENT SUISSESMOTS TYPIQUEMENT SUISSES
Comprenez-vous ces mots suisses ? Donnez votre propre définition des mots suivants :

natel

Le mot « natel » vient de l’allemand « Natio-
nal Telefon ». C’est le nom officiel donné aux 
premiers téléphones portables en Suisse par 
l’ancêtre de la compagnie Swisscom, les PTT.

Le terme est aussi employé en Suisse aléma-
nique.

Se dit également « téléphone portable » ou 
aujourd’hui simplement « téléphone ».

En France : « (téléphone) portable » ou « (télé-
phone) mobile ».

En Belgique francophone : « GSM » (pour « Glo-
bal System for Mobile Communications »).

Au Canada francophone : « (téléphone) cellu-
laire ».

yogourt (également écrit « yoghourt »)

Produit laitier que l’on mange souvent soit au 
petit-déjeuner soit comme dessert ou collation 
(proximité avec la forme allemande et suisse 
allemande « Joghurt »).

En France : principalement « yaourt ».

En Belgique francophone : « yaourt » et 
« yogourt ».

Au Canada francophone : principalement 
« yogourt » (proximité avec la forme anglaise 
« yogurt » / « yoghurt »).

giratoire

Lieu d’intersection routière en forme de cercle.

En France : « rond-point ».

En Belgique francophone : « rond-point ».

Au Canada francophone : « carrefour giratoire ».

carrousel

Attraction, manège de fête foraine.

Aussi appelé « manège » en Suisse romande.

En France : principalement « manège ».

En Belgique francophone : principalement 
« carrousel ».

Au Canada francophone : principalement « car-
rousel ».

foehn

Objet (électrique) servant à sécher les che-
veux.

Vient du mot allemand « Foehn », vent chaud 
venant du sud.

En France : « sèche-cheveux ».

En Belgique francophone : « sèche-cheveux ».

Au Canada francophone : « sèche-cheveux » ou 
« séchoir ».

fourre de duvet

Fourre : objet en tissu servant à recouvrir les 
duvets afin de les protéger.

Duvet : objet rempli de plumes ou autres maté-
riaux, servant à se couvrir lorsqu’on est au lit.

En France : « housse » de « couette ».

En Belgique francophone : « housse » de 
« couette ».

Au Canada francophone : « housse » de 
« couette ».

bancomat

Appareil servant à retirer de l’argent liquide au 
moyen d’une carte bancaire.

ACTIVITÉ 21
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En France : « distributeur automatique de bil-
lets », « distributeur de billets », « distributeur 
automatique ».

En Belgique francophone : « distributeur de bil-
lets ».

Au Canada francophone : « guichet automa-
tique ».

septante

70.

En France : principalement « soixante-dix ».

En Belgique francophone : principalement 
« septante ».

Au Canada francophone : « soixante-dix ».

huitante

80.

En Suisse romande, s’utilise principalement 
dans les cantons de Fribourg, Vaud et Valais.

Dans les cantons de Genève, Jura et Neuchâ-
tel, c’est « quatre-vingts » qui est utilisé.

En France : « quatre-vingts ».

En Belgique francophone : « quatre-vingts ».

Au Canada francophone : « quatre-vingts ».

nonante

90.

En France : « quatre-vingt-dix ».

En Belgique francophone : « nonante ».

Au Canada francophone : « quatre-vingt-dix ».

cheni (également écrit « chenit »)

Manque d’ordre, désordre.

Souvent prononcé « ch’ni ».

Aussi appelé « désordre », « bazar » ou 
« pagaille » en Suisse romande.

En France : « désordre », « bazar », « pagaille ».

En Belgique francophone : « brol », « désordre ».

Au Canada francophone : « désordre ».

pousse-pousse

Objet à roues dans lequel un enfant est trans-
porté en position assise.

En Suisse, on utilise également le mot « pous-
sette », mais celui-ci fait davantage référence 
au landau sur roue, dans lequel l’enfant est 
couché.

En France : « poussette ».

En Belgique francophone : « poussette ».

Au Canada francophone : « pousse-pousse ».

thé froid

Boisson froide (souvent sucrée) à base de thé 
ou d’herbes.

Aussi appelé « ice tea » en Suisse romande.

En France : « ice tea », « thé glacé ».

En Belgique francophone : « thé froid », « ice tea ».

Au Canada francophone : « ice tea », « thé 
glacé ».

se parquer

Mettre son véhicule à un endroit où il est auto-
risé de le laisser.

On dit aussi « se garer » en Suisse romande.

En France : principalement « se garer ».

En Belgique francophone : « se parquer », « se 
garer ».

Au Canada francophone : « se garer », « se sta-
tionner », « se parquer ».

place de parc

Endroit où il est autorisé de laisser son véhi-
cule éteint (pendant une certaine durée).

Aussi appelé « place de parking » en Suisse 
romande.

En France : « place de parking », « place de sta-
tionnement ».

En Belgique francophone : « place de parking », 
« place de stationnement ».

Au Canada francophone : « parcs de stationne-
ment », « places de stationnement ».
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morce

Morceau pris avec la bouche, en mordant.

En Suisse romande, on dit aussi « un mor-
ceau ».

En France : « un morceau », « une bouchée ».

En Belgique francophone : « un morceau », 
« une bouchée ».

Au Canada francophone : « un morceau », « une 
bouchée ».

baffer

Utiliser la paume de sa main pour frapper 
quelqu’un sur la joue ; donner une baffe 
(registre familier).

En France : « gifler », « donner une gifle ».

En Belgique francophone : « gifler », « donner 
une gifle ».

Au Canada francophone : « gifler », « donner 
une gifle ».

jaquette

Vêtement à manches longues, que l’on utilise 
comme deuxième couche d’habits afin d’avoir 
plus chaud.

En France : « gilet », « veste », « cardigan ».

En Belgique francophone : « gilet », « cardigan ».

Au Canada francophone : « cardigan ».

Attention, au Canada francophone, une 
« jaquette » est une chemise de nuit.

faire les à-fonds

Effectuer un grand nettoyage, effectuer un net-
toyage plus complet que le nettoyage habituel.

En Suisse, on dit aussi « faire un nettoyage de 
printemps » ou « faire un grand ménage ».

En France : « faire un grand ménage », « faire un 
nettoyage de printemps ».

En Belgique francophone : « faire un nettoyage 
de printemps », « faire un grand nettoyage ». 
Attention, en Belgique francophone, « faire l’à-
fond » ou « faire un à-fond » signifie boire son 
verre d’une traite.

Au Canada francophone : « grand nettoyage », 
« grand ménage », « nettoyage de printemps ».

lavette

Petit carré de tissu (souvent éponge) que l’on 
utilise afin d’effectuer sa toilette/de se rafraî-
chir.

En France : « serviette de toilette ».

En Belgique francophone : attention, une 
« lavette » est un torchon utilisé pour laver la 
table.

Au Canada francophone : « débardouillette ».

machine à laver

En France : « lave-linge ».

En Belgique francophone : « machine à laver », 
« lave-linge ».

Au Canada francophone : « laveuse ».



EXPRESSIONS RÉGIONALES EN IMAGESEXPRESSIONS RÉGIONALES EN IMAGES

ACTIVITÉ 22

Faire la pote

Donner un coup de panosse

Aller de bizingue
Rester croché Se réduire

Avoir son fond

Faire un clopet Ruper

Avoir la gratte

Être sur Soleure Se royaumer

S’encoubler

Faire la pièce droite

16
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TEXTE AU SUJET DU FRANÇAIS DE SUISSETEXTE AU SUJET DU FRANÇAIS DE SUISSE

1. De quoi parle ce texte ?
Des différentes manières de dire 70, 80 et 90.

2. Qui l’a écrit, en quelle année ?
Bernhard Léchot, en 2010.

3. Qu’est-ce que l’« Hexagone » ?
La France (à cause de la forme du pays).

4. Qui est Vaugelas ?
Un grammairien du XVIIe siècle, ayant édicté des normes à respecter en matière de langue fran-
çaise, normes basées sur la langue des grands auteurs et de la Cour.

5. Comment l’article explique-t-il la différence entre ce qui se dit en France et en Suisse ?
Par une différence de mentalités : « parler juste », en se référant aux normes ancrées dans le passé, 
ou parler « logique », en utilisant un langage plus rationnel.

6. Où dit-on « septante » et « nonante » aujourd’hui ?
En Suisse, mais aussi à Jersey (île anglaise au nord de la France), en Belgique et parfois dans les 
anciennes colonies belges : en République démocratique du Congo, au Rwanda, au Burundi.

7. Comment ces mots sont-ils présentés dans les dictionnaires de référence aujourd’hui ?
Comme marginaux, comme régionalismes belges et suisses.

8. À quel siècle la langue française apparaît-elle en Suisse ?
Au XVe siècle.

9. Qu’est-ce qu’une « politique anti-patois » ?
Une série de mesures prises contre la pratique du patois, en faveur de celle du français.

10. Sur quoi se base cette politique ?
Sur l’idée que « le patois empêche les enfants d'apprendre le français correctement ».

11. Quel pourcentage de la langue française est commun à toutes les régions francophones aujourd’hui ?
Environ 90 %.

ACTIVITÉ 23

EXTRAITS D’UN DICTIONNAIREEXTRAITS D’UN DICTIONNAIRE
Ces mots régionaux sont parfois utilisés dans certains cantons plus que dans d’autres.

Certains mots régionaux ont plusieurs orthographes, d’autres ont plusieurs sens selon le 
contexte.

Certains mots régionaux appartiennent au langage familier.

Certains mots régionaux viennent de l’allemand (germanismes) ou des dialectes locaux (dialecta-
lismes), tandis que d’autres viennent de l’ancien français (archaïsmes) ou ont été instaurés par des 
institutions nationales (statalismes).

Certains mots régionaux sont communs à plusieurs régions francophones.

Certains mots régionaux sont plus courants à l’oral qu’à l’écrit.

ACTIVITÉ 24
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Les glaciers – A
La télécabine – A
Les vallées – J, A
L’alpinisme – A
Les vaches – J, P, A
Le télésiège – J, A
Le parapente – J, A
Les prés – J, P, A
La neige – J, P, A
Le paysage – J, P, A
Les chemins pédestres – J, P, A
Les cours d’eau – J, P, A
Le bétail – J, P, A

La luge – J, A
Le sommet – J, A
Les bouquetins – J, A
Le relief – J, P, A
Le car postal – J, P, A
Le tracteur – J, P, A
Le lac – J, P, A
L’alpage – J, A
La croisière – P
Naviguer – P
Les fermes – J, P, A
La plaine – P
La prairie du Grütli – P

Les raquettes – J, A
Les prairies – J, P, A
Les collines – J, P
Les marmottes – J, A
Les stations de ski – J, A
L’agriculture – J, P, A
Le foehn – P
L’edelweiss – A
Les bateaux à vapeur – P
Le ski – J, A
Le village – J, P, A
L’arc lémanique – P
L’élevage – J, P, A

CHAMPS LEXICAUX LIÉS À LA SUISSE : LES RÉGIONSCHAMPS LEXICAUX LIÉS À LA SUISSE : LES RÉGIONS

ACTIVITÉ 25

Quelles sont les principales montagnes de Suisse ?
Les Alpes et le Massif du Jura.

Quel canton suisse romand est connu pour ses montagnes ?
Le Valais.

Comment appelle-t-on officiellement la région de Suisse qui est très plate et où sont situées 
la plupart des grandes villes ? Quel est l’autre nom de cette région ?
Le Plateau (aussi appelé le Moyen-Pays).

Le galetas – M
L’Ovomaltine – N
La fondue – N
Le carnotzet – M
La panosse – M
Le fromage – N
Les röstis – N
Le papier ménage – M

Le Rivella – N
Le yogourt – N
La raclette – N
Le linge – M
Le lait – N
Le Parfait – N
Le Cenovis – N
Les services – M

Le caquelon – M
Le chocolat – N
Les spätzlis – N
La fourre de duvet – M
Le cheni – M
Le Ricola – N
L’absinthe – N

CHAMPS LEXICAUX LIÉS À LA SUISSE : MAISON ET NOURRITURECHAMPS LEXICAUX LIÉS À LA SUISSE : MAISON ET NOURRITURE

ACTIVITÉ 26

Avez-vous déjà goûté aux boissons et aliments cités ci-dessus ?
Réponse personnelle.

Quels autres plats ou produits suisses connaissez-vous ?
Partagez vos réponses avec le reste de la classe.
Réponses personnelles.
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LECTURE DES CHIFFRES ET DES NOMBRESLECTURE DES CHIFFRES ET DES NOMBRES
Lecture à voix haute des phrases.

ACTIVITÉ 27

Langues, histoire et population

1. Quatre

2. Trois

3. Deux tiers ; dix-sept

4. Zéro virgule cinq pour cent

5. Sept

6. Mille deux cent nonante et un OU douze cent 
nonante et un

7. Mille huit cent quinze OU dix-huit cent quinze

8. Mille huit cent quarante-huit OU dix-huit cent 
quarante-huit

9. Deux virgule sept ; un quart

10. Deux mille vingt ; huit virgule soixante-sept

11. Trente-cinq pour cent ; vingt-trois pour cent

12. Trente pour cent ; cinq virgule quatre pour 
cent

13. Deux ; mille cinq cent nonante-sept OU 
quinze cent nonante-sept

14. Trois

Géographie et climat

1. Vingt-six ; six

2. Soixante-quatre pour cent ; sept

3. Mille cinq cents OU quinze cents

4. Trois cent septante-cinq ; deux cent 
soixante-quatre

5. Deux cent cinquante

6. Vingt

7. Dix

8. Un tiers

9. Septante-cinq pour cent

10. Deux mille ; quinze

11. Vingt-trois

12. Quatre mille six cent trente-quatre mètres

13. Douze ; mille neuf cent quatre-vingt-sept OU 
dix-neuf cent quatre-vingt-sept 
OU mille neuf cent huitante-sept OU dix-neuf 
cent huitante-sept ; moins quarante et un 
virgule huit degrés Celsius

14. Dix kilomètres carrés

15. Quatrième ; deux cent quatre-vingt-cinq 
mètres OU deux cent huitante-cinq mètres

16. Zéro degré ; trente-cinq degrés

17. Vingt-sept degrés ; trois

Transports, politique et économie

1. Trois

2. Mille huit cent quarante-sept OU dix-huit 
cent quarante-sept

3. Cinquante-sept

4. Mille neuf cent dix OU dix-neuf cent dix

5. Dix ; mille neuf cent vingt OU dix-neuf cent 
vingt

6. Quatre

7. Deux pour cent ; vingt et un pour cent ; 
septante-sept

8. Deux

9. Soixante-cinq
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L’EXPRESSION DU DROITL’EXPRESSION DU DROIT

L’EXPRESSION DU DEVOIRL’EXPRESSION DU DEVOIR
1. doivent

2. ne doivent pas

3. devez

4. doit

5. le devoir / l’obligation

6. censé

Par groupes de deux, remplissez le tableau ci-dessous.

Devoir (conjuguez le verbe au présent) Autres manières d’exprimer l’obligation

Je dois

Tu dois

Il, elle, on doit

Nous devons

Vous devez

Ils, elles doivent

Avoir l’obligation de, avoir le devoir de, être 
obligé de, être forcé de, être astreint à, être 
contraint de, se sentir obligé de, être censé, 
etc.

Que pensez-vous de ces droits suisses ? Certains vous surprennent-ils ? Discutez-en avec vos 
camarades. Ensuite, choisissez trois droits que vous avez ou n’avez pas dans votre pays et décrivez-
les en vous aidant des formulations ci-dessus.

Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 29

ACTIVITÉ 28

1. être interdit

2. avoir le droit à 

3. avoir le droit de

4. être libre de

5. jouir de

6. permettre de

7. pouvoir 

8. accorder le droit à

9. assurer à

10. autoriser à

11. autoriser à 

12. permettre à 

13. rendre possible
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LES TROIS POUVOIRS EN SUISSELES TROIS POUVOIRS EN SUISSE

Pouvoir législatif Pouvoir exécutif Pouvoir judiciaire

Confédération Le Parlement Le Conseil fédéral Les tribunaux fédéraux

Cantons Le Grand Conseil Le Conseil d’État Les tribunaux cantonaux

Au niveau des communes de Suisse romande, les noms des organes législatifs et exécutifs diffèrent 
selon les cantons. Certains cantons peuvent également utiliser plusieurs noms pour désigner un seul 
organe.

En vous aidant d’internet, trouvez à quel canton correspondent les noms suivants :

ACTIVITÉ 30

Organes législatifs

1. Canton de Genève

2. Canton de Vaud

3. Canton de Vaud, Canton de Neuchâtel, 
 Canton de Fribourg, Canton du Valais

4. Canton de Fribourg, Canton du Valais,
 Canton du Jura, Canton de Berne

Organes exécutifs

1. Canton du Valais, Canton de Berne

2. Canton de Vaud

3. Canton de Neuchâtel, Canton de Fribourg, 
 Canton du Jura

4. Canton de Genève

1. Que fait le pouvoir législatif ?
Il élabore/crée les lois.

2. Que fait le pouvoir exécutif ?
Il applique les lois.

3. De quoi s’occupe le pouvoir judiciaire ?
Il s’assure que les lois sont respectées.

4. Combien y a-t-il de conseillers fédéraux ?
Sept.

5. Qui sont les conseillers fédéraux actuels et de quoi chacun est-il responsable ?
Voir situation politique au moment de l’activité.

6. Quels sont les différents départements du pouvoir exécutif au niveau de la Confédération ?
Le Département fédéral des affaires étrangères (DFAE)
Le Département fédéral de l’intérieur (DFI)
Le Département fédéral de justice et police (DFJP)
Le Département fédéral de la défense, de la protection de la population et des sports (DDPS)

LE SYSTÈME FÉDÉRALLE SYSTÈME FÉDÉRAL

ACTIVITÉ 31
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1. À quelle date le Palais fédéral a-t-il été inauguré ?

Le 1er avril 1902.

2. De quels éléments est-il constitué ?

Le Palais fédéral ouest, le Palais du Parlement et le Palais fédéral est.

3. Quel a été le problème rencontré par Berne ?

La ville ne disposait d’aucun bâtiment pour y accueillir en même temps le gouvernement, le 
Parlement et l’administration fédérale.

4. Qu’y avait-il à cet endroit avant le Palais fédéral ?

L’entrepôt municipal pour l’exploitation forestière.

5. Que s’est-il passé le 8 avril 1850 ?

Le Conseil municipal a lancé un concours d’architecture en vue de construire l’« Hôtel du 
gouvernement fédéral » au sud de la vieille ville et en surplomb de l’Aar.

6. Quel est le style architectural de ce bâtiment ?

Le style « néorenaissance » (style architectural du XIXe siècle, inspiré de l’architecture de la 
Renaissance).

7. Quel était le but de l’architecte ?

De reproduire symboliquement toute la Suisse dans le Palais du Parlement.

8. Quelles sont les images les plus utilisées par l’architecte ?

Trois sujets :

– les mythes fondateurs et l’histoire nationale

– les fondements de la Constitution

– les vertus générales de l’État et la diversité culturelle, politique, géographique et économique de 
la Suisse

AU CŒUR DU POUVOIR SUISSEAU CŒUR DU POUVOIR SUISSE

ACTIVITÉ 32

Le Département fédéral des finances (DFF)
Le Département fédéral de l’économie, de la formation et de la recherche (DEFR)
Le Département fédéral de l’environnement, des transports, de l’énergie et de la communication 
(DETEC)

7. Qui préside la Confédération en ce moment ? Jusqu’à quand ?
Voir situation politique au moment de l’activité.

8. Quel est le rôle du président ou de la présidente de la Confédération ?
Présider les séances du Conseil fédéral, représenter la Suisse à l’étranger (tâche honorifique).
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Vous avez invité un ami à passer une semaine chez vous, mais il ne respecte pas le tri des déchets et 
jette tout dans la poubelle à ordures, malgré vos explications sur l’importance du recyclage. Cela vous 
dérange et vous donnez des ordres à votre ami en utilisant l’impératif :

1. Ne mets 
2. Jette
3. Sépare
4. N’oublie
5. Rappelle-toi
6. Garde
7. Pense
8. Ne gaspille
9. Arrête de 
10. Fais attention
11. Essaye ou essaie
12. Privilégie
13. Souviens-toi
14. Évite
15. Choisis

ACTIVITÉ 33

Flacons en plastique
Flacon de shampoing

Verre
Bocal vide
Bouteille de vin

Encombrants
Canapé
Chaise de bureau

Alu
Canette de soda
Conserve de petits pois

LE RECYCLAGE EN SUISSELE RECYCLAGE EN SUISSE

Ordures ménagères
Couche-culotte
Oreiller
Stylo
Berlingot de lait

Bouteilles en PET
Bouteille d’eau
Bouteille de thé froid

Papier et carton
Papier cadeau
Magazines

Appareils électriques et électroménagers
Téléphone portable
Ordinateur portable
Imprimante

Compost
Bouquet de fleurs
Restes alimentaires
Épluchures

Piles électriques
Pile
Accumulateurs
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AUTORISÉ OU INTERDIT ?AUTORISÉ OU INTERDIT ?

1. Porter des chaussures à talons dans son appartement .

2.  empêcher les chiens d’aboyer, de jour comme de nuit.

3. On  déplacer les meubles à répétition, même en journée.

4. Les travaux de bricolage sont  les dimanches et jours fériés.

5. Le montage des meubles  pendant 

la journée, mais  pendant la nuit.

6. On  le droit de prendre un bain pendant la nuit.

7. Si vous le voulez, vous  utiliser la tondeuse à gazon entre 8 h et 20 h 

les jours ouvrables.

8.  écouter la musique trop fort, même la journée.

9. Il n’est pas  sauter sur le sol.

10. À tout moment de la journée,  éviter de claquer les portes.

11. Une machine à laver  taper les murs, ni en lavant ni en essorant le linge.

12.  faire le ménage pendant les 

heures nocturnes.

13. On  jouer d’un instrument pendant la journée, mais pas pendant la nuit.

14. En Suisse, respecter le silence entre 22 h et 7 h du matin.

Et dans votre pays ?
Réponse personnelle.

Savez-vous comment on appelle, en français, le bruit excessif qui a lieu la nuit ?
Le tapage nocturne.

En Suisse, que se passe-t-il si on ne respecte pas ces règles de vie ?
Des voisins peuvent appeler la police, qui vient alors constater la nuisance et faire un rappel 
à l’ordre auprès du locataire concerné. Si les nuisances provenant d’un même appartement 
se répètent, la police peut mettre une amende. Dans certains cas, la régie/le propriétaire de 
l’immeuble peut demander de mettre fin au bail.

ACTIVITÉ 34

est interdit

Il faut

ne doit pas

interdits

interdit

avez le droit d’

permis de

il faut

ne doit pas

Il est interdit de / il n’est pas permis de

Il est interdit d’ / il n’est pas permis d’

n’a pas

est permis / est toléré

a le droit de

on doit
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ACTIVITÉ 35

LES CANTONS SUISSESLES CANTONS SUISSES
Drapeau Nom et 

abréviation
Langue(s), date d’entrée dans 
la Confédération, chef-lieu

Trois curiosités

1 Appenzell Rhodes- 
Extérieures
AR

allemand 
1513
Herisau

Le Säntis (avec Appenzell Rhodes-Intérieures 
et Saint-Gall)
Le Hochalp
Le Märliweg d’Urnäsch

2 Appenzell Rhodes-
Intérieures
AI

allemand 
1513 
Appenzell

Le Seealpsee
Ebenalp
Le Fälensee

3 Argovie
AG

allemand 
1803
Aarau

Le Château de Habsbourg
La station thermale de Baden
Les Châteaux de Lenzbourg, de Hallwyl, d’Aarbourg 
et de Wildegg

4 Bâle-
Campagne
BL

allemand
1501
Liestal

Le site archéologique d’Augusta Raurica 
Le Château fort Burg Birseck 
Le massif Belchenfl ue

5 Bâle-Ville
BS

allemand
1501 
Bâle

La Spalentor 
La Cathédrale de Bâle 
Le Rhin

6 Berne
BE

allemand, français
1353
Berne

Le Palais fédéral 
La fosse aux ours (aujourd’hui plutôt appelée 
« le parc aux ours »)
Eiger, Mönch, Jungfrau

7 Fribourg
FR

allemand, français 
1481 
Fribourg

Le Moléson 
Le Château de Gruyères 
La Cathédrale Saint-Nicolas

8 Genève
GE

français 
1815 
Genève

Le Jet d’eau 
Le Palais des Nations 
Le Musée international de la Croix-Rouge

9 Glaris
GL

français
1352
Glaris

Le lac de Walenstadt (avec Saint-Gall)
Les Chutes du Diesbach 
Le Glärnisch

10 Grisons
GR

allemand, italien, romanche
1803
Coire

L’Engadine et ses lacs (notamment Silvaplana et Sils)
Les viaducs des chemins de fer rhétiques 
Le Parc national suisse

11 Jura
JU

français 
1979 
Delémont

Grottes de Réclère 
Le Château de Porrentruy 
Le Château de Delémont

12 Lucerne
LU

allemand
1332
Lucerne

Le Kapellbrücke
Le lion de Lucerne
Les remparts de la Musegg et leurs neuf tours
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Drapeau Nom et 
abréviation

Langue(s), date d’entrée dans 
la Confédération, chef-lieu

Trois curiosités

13 Neuchâtel
NE

français
1815
Neuchâtel

Le Creux-du-Van 
Les Mines d’Asphalte de la Presta 
Le Saut du Doubs

14 Nidwald
NW

allemand
1291
Stans

Le Pilatus (avec Obwald) 
Le Stanserhorn 
Le lac de Quatre-Cantons

15 Obwald
OW

allemand
1291
Sarnen

Le Titlis (avec Berne) 
Le Pilatus (avec Nidwald)
Le lac de Sarnen

16 Saint-Gall
SG

allemand
1803
Saint-Gall

La Bibliothèque de l’abbaye de Saint-Gall 
La Cathédrale de Saint-Gall
La place rouge

17 Schaff house
SH

allemand
1501 
Schaff house

Les Chutes du Rhin
Le Munot
La cité médiévale de Stein am Rhein

18 Schwyz
SZ

allemand
1291
Schwyz

Le lac de Lauerz
Le pont suspendu « Skywalk » 
L’abbaye d’Einsiedeln
Le Rigi 

19 Soleure
SO

allemand
1481
Soleure

La Cathédrale Saint-Ours et sa tour
Le Weissenstein
L’Horloge de Soleure

20 Tessin
TI

italien
1803
Bellinzone

Le Val Verzasca et la Vallemaggia 
Les Châteaux de Bellinzone
Le Monte Generoso

21 Thurgovie
TG

allemand
1803
Frauenfeld

Le Pont couvert en bois de Diessenhofen
Le lac de Constance
Le Château d’Altenklingen

22 Uri
UR

allemand
1291
Altdorf

Statue de Guillaume Tell à Altdorf
Les Gorges des Schöllenen
La Prairie du Grütli

23 Valais
VS

allemand français
1815
Sion

Zermatt et le Cervin 
Le Glacier d’Aletsch 
Le lac souterrain de Saint-Léonard

24 Vaud
VD

français
1803
Lausanne

Le Château de Chillon 
Glacier 3000 
Lavaux, vignoble en terrasses

25 Zoug
ZG

allemand 
1352 
Zoug

Le Château de Zoug 
Les Grottes de l’Enfer de Baar 
La Tour de l’horloge

26 Zurich
ZH

allemand
1351
Zurich

Le Grossmünster 
Uetliberg 
La Tour panoramique
Jules Verne
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QUELQUES QUESTIONS SUR LES CANTONSQUELQUES QUESTIONS SUR LES CANTONS

Quels sont les cinq plus grands cantons, dans l’ordre ?
Les Grisons, Berne, le Valais, Vaud, le Tessin.

Quels sont les cinq plus petits cantons ?
Bâle-Ville, Zoug, Appenzell Rhodes-Extérieures, Appenzell Rhodes-Intérieures, Nidwald.

Quels sont les quatre cantons qui ont plus d’une langue officielle ?
Berne, Fribourg, Grisons, Valais.

Quels sont les cantons n’ayant aucune frontière avec un autre pays ?
Fribourg, Berne, Lucerne, Zoug, Nidwald, Obwald, Uri, Schwytz, Glaris, Appenzell Rhodes-
Intérieures, Appenzell Rhodes-Extérieures (11 cantons).

Quels sont les cantons que vous avez déjà visités ? Qu’y avez-vous préféré ? Pourquoi ?
Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 36

PLUS QUE LES AUTRESPLUS QUE LES AUTRES

1. La frontière avec l’Italie est  que celle avec la France.

2. Le jeu du hornuss est  que celui du lancer de la pierre ou de la lutte à la culotte.

3. Les petites marques de chocolat, moins connues, utilisent  des clichés 

suisses sur leurs emballages que les grandes marques connues.

4. La production du gruyère suisse est neuf fois  que celle du gruyère français.

5. Le parc aux ours à Berne est aujourd’hui  que l’ancienne fosse.

6. La Suisse est beaucoup  que la France et l’Allemagne,  

que l’Autriche et l’Italie, mais  que le Liechtenstein.

7. Le couteau suisse est  qu’un simple couteau.

8. De nombreuses marques considèrent que le symbole de la croix fédérale est  

 que celui de l’arbalète.

9. La légende de Winkelried valorise une dimension  celle de 

Guillaume Tell.

ACTIVITÉ 37

plus longue

plus récent

plus souvent

plus importante

plus spacieux

plus petite

plus grande

plus polyvalent

plus évocateur

plus collective que

plus petite
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TOUT LE MONDE À ÉGALITÉTOUT LE MONDE À ÉGALITÉ

1. En Suisse, la ponctualité est un cliché  que celui de la propreté.

2. Certains mots « typiquement romands » sont  en Savoie qu’en 

Suisse romande.

3. L'histoire de Heidi est  à l’étranger qu’en Suisse.

4. Le Cervin est une montagne  qu’italienne.

5. Les chalets appartiennent  à des étrangers qu’à des Suisses.

MOINS QUE LES AUTRESMOINS QUE LES AUTRES

1. Le Château de Gruyères est  que le Château de Chillon.

2. Le coucou est un produit  qu’allemand.

3. Arnold Winkelried est un personnage de légende  que Guillaume Tell.

4. La Suisse produit  montres que la Chine.

5. Le Léman est  que suisse.

6. La fleur nommée edelweiss est  qu’on ne le croit, mais sa cueillette est 

généralement interdite.

7. La Suisse produit  fromage de chèvre que de fromage de vache.

8. Le Cenovis est aujourd’hui bien  en Suisse alémanique qu’en Suisse 

romande.

9. En Suisse, le service militaire est  que le service civil.

ACTIVITÉ 38

moins visité

moins suisse

moins célèbre

moins de

moins de

moins connu

moins long

aussi connu

autant utilisés

autant lue

aussi suisse

aussi souvent

moins français

moins rare

ACTIVITÉ 39
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SUPERLATIFSUPERLATIF

1. Le  canton est le canton de Bâle-Ville.

2. Le canton le  est le canton des Grisons.

3. Zurich est le canton le  .

4. La commune  de Suisse se situe dans le canton des Grisons.

5. La frontière de la Suisse avec le Liechtenstein est  de toutes.

6. Le lac de Neuchâtel est le  lac entièrement suisse.

7. Le Cervin est l’un des sommets  des Alpes.

8. Le côté  du Cervin est le côté suisse.

9. Les images  sur les emballages de produits suisses sont la vache, 

la montagne et parfois le chalet.

10. L’Emmental est l’un des fromages suisses les  .

11. En 2020, les Suisses étaient les  consommateurs de chocolat du monde.

12. Les clichés suisses  sont la propreté et la ponctualité.

13. Le général Guisan est le héros national  .

14. Heidi est le personnage fictionnel  de Suisse.

15. Actuellement, Heidi compte parmi les livres  du monde.

16. La figure allégorique  de Suisse est Helvetia.

17. Selon la légende, à la bataille de Sempach, Winkelried a été le combattant 

 de tous.

18. Guillaume Tell est considéré comme l’un des personnages  de Suisse.

19. Le Jet d’eau de Genève n’est pas  du monde.

20. Le Kapellbrücke de Lucerne est  pont en bois couvert du continent 

européen.

21. En 2020, Migros était  détaillant de Suisse.

22. Selon les statistiques de 2015, les Suisses sont parmi les  voyageurs 

en train du monde.

23. Les Helvètes sont les ancêtres les  du peuple suisse.

plus petit

plus grand

la plus grande

la plus courte

plus grand

les plus hauts

le plus célèbre

les plus utilisées

plus exportés

plus grands

les plus célèbres

le plus historique

le plus exploité

les plus traduits

la plus connue

le plus

les plus célèbres

le plus haut

le plus ancien

le plus grand

plus grands

plus connus

courageux

plus peuplé

ACTIVITÉ 40
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LES FÊTES CULTURELLES SUISSESLES FÊTES CULTURELLES SUISSES
Travail personnel.

ACTIVITÉ 43

COMPARATIF ET SUPERLATIF : À VOUS !COMPARATIF ET SUPERLATIF : À VOUS !
Réponse personnelle.

ACTIVITÉ 41

HISTOIRE SUISSEHISTOIRE SUISSE
Rédaction personnelle.

ACTIVITÉ 42

ÉVÉNEMENTS HISTORIQUES SUISSESÉVÉNEMENTS HISTORIQUES SUISSES
Rédaction personnelle.

ACTIVITÉ 45

DÉCRIRE UNE VILLE SUISSEDÉCRIRE UNE VILLE SUISSE
Rédaction personnelle.

ACTIVITÉ 44

FIGURES MYTHIQUES SUISSESFIGURES MYTHIQUES SUISSES

ACTIVITÉ 46

Les trois Suisses Helvetia Guillaume Tell Heidi

Puis travail personnel.
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PERSONNAGES MYTHIQUES DE VOTRE PAYS OU RÉGIONPERSONNAGES MYTHIQUES DE VOTRE PAYS OU RÉGION
Travail personnel.

ACTIVITÉ 47

INVENTIONS SUISSESINVENTIONS SUISSES
Bande velcro

De quels mots vient le mot Velcro ?
Des mots « crochet » et « velours ».

Quel est l’autre nom donné au Velcro, sachant qu’il vient du bruit que la bande fait ?
Scratch. Cela vient du fait qu’une partie contient des petits crochets en plastique, et que l’autre est 
constituée de petites boucles, elles aussi en plastique.

De quel canton est originaire son inventeur ? Où exactement se situe sa ville d’origine ?
Du canton de Vaud. Aubonne se situe sur la Côte (arc lémanique).

À quoi sert la bande Velcro ?
Il s’agit d’un type de fermeture, souvent utilisé sur les vestes, et qui a même été utilisé dans les 
capsules de la NASA pour fixer certains objets.

Cellophane

Comment est né le cellophane ?
À la base, ce produit était destiné à rendre les vêtements imperméables, mais ce n’était pas 
concluant. Cependant, l’inventeur remarque une autre utilité (celle de pouvoir emballer et protéger 
n’importe quel produit) et en dépose ainsi le brevet.

De quels mots vient le mot cellophane ?
Des mots « cellulose » (matière contenue dans la membrane des cellules végétales) et « diaphane » 
qui signifie « transparent, translucide ».

À quoi sert le cellophane ?
À emballer et protéger n’importe quel produit.

Que signifie « imperméable » ? Quels autres objets imperméables pouvez-vous nommer en français ?
(Adjectif) – qui ne laisse pas passer le liquide. Exemple de réponses : les objets en métal, en plas-
tique ou en verre.

Qu’est-ce que le pinot ? Connaissez-vous d’autres produits similaires qui sont produits en Suisse ?
Le pinot est un vin, très présent dans le Valais. Autres vins : le chasselas, le gamay, le chardonnay, 
etc. Autres alcools produits en Suisse : la bière, le cidre, l’absinthe, l’abricotine, etc.

Que signifie la dernière phrase du texte : « Emballant, non ? » Quels autres mots pourriez-vous utiliser 
pour remplacer « emballant » ?
Il s’agit d’un jeu de mots entre le sujet de l’article (le cellophane, utilisé pour emballer des pro-
duits), et l’article lui-même (informations sur l’invention du cellophane) : « l’article n’est-il pas pas-
sionnant ? »

Synonymes d’« emballant » : intéressant/captivant/fascinant/enthousiasmant.

ACTIVITÉ 48
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Papier bulle

Qui sont les inventeurs du papier bulle ?
L’Américain Al Fielding et un Suisse émigré aux États-Unis, Marc Chavannes.

À quoi sert, au tout début, le papier bulle ?
À devenir un « papier peint texturé » (revêtement mural).

À quoi sert-il aujourd’hui ?
C’est un emballage amortissant.

Pourquoi a-t-il changé d’utilité ?
Parce que le produit n’a pas fonctionné comme « papier peint texturé ».

Comment sa seconde utilité est-elle venue à l’esprit de son inventeur ?
Lors d’un atterrissage mouvementé à l’aéroport de New York, il s’est dit qu’il aurait bien aimé avoir 
quelque chose pour amortir les chocs.

À quoi sert l’application iPhone mentionnée dans le texte ?
Elle permet aux accros de se défouler virtuellement.

Le texte sur le papier bulle est écrit dans un langage plutôt relâché. Que signifient les expressions 
suivantes ?
 l  C’est un bide retentissant = c’est un échec total
 l  C’est un flop = c’est un échec
 l  C’est un top = c’est un succès
 l  Les accros = les personnes qui ont du mal à se passer de quelque chose

Connaissez-vous d’autres inventions suisses ?
Exemples de réponses : la fermeture éclair, l’épluche-légumes, le World Wide Web, la plateforme 
Doodle, etc.

Et vous, à quoi êtes-vous « accro » ?
Réponse personnelle.

CLICHÉS SUR LES CANTONS SUISSESCLICHÉS SUR LES CANTONS SUISSES
Article N° 1

1. Trouvez, dans le texte, un synonyme de cliché.
« Idées préconçues », « stéréotypes », « préjugés ».

2. Que signifie le verbe trimballer (2e paragraphe) ?
(Registre familier) – traîner avec soi, devoir garder avec soi (connotation plutôt négative).

3. Comment naît un cliché (4e paragraphe) ?
Un cliché ne naît pas au hasard : il se base sur une réalité (issue d’un événement historique, d’un 
fait divers connu ou d’une expérience individuelle), qui est ensuite généralisée à l’ensemble des 
personnes originaires/venant du même endroit.

4. Par quels biais peut-il être repris (5e paragraphe) ?
Par les médias, par l’éducation, par les plaisanteries ou les rumeurs.

5. Que veut dire « [le cliché] peut être mouvant » (10e paragraphe) ? Donnez des exemples.
Ici : il peut changer selon les points de vue. Par exemple, un Bâlois n’a pas la même réputation en 
Suisse alémanique qu’en Suisse romande.

ACTIVITÉ 49
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6. Que signifie C.Q.F.D. (12e paragraphe) ? Essayez de deviner son sens en vous aidant de la phrase 

qui précède cette expression.
« Ce qu’il fallait démontrer », expression généralement utilisée lorsque l’on apporte une preuve 
supplémentaire à notre argument. Ici : les réponses du journaliste Jérôme Rossier souligneraient, 
d’après l’auteur de l’article, le côté « indécis » des Vaudois.

Article N° 2

1. Selon l’article, quels seraient les cinq cantons les plus arrogants ?
Zurich, Lucerne, Genève, Neuchâtel (« la certitude de parler le meilleur français »), Bâle-Ville 
(« condescendants ») .

2. Quels seraient les deux cantons les plus avares ?
Les Grisons (« proches de leurs sous »), Genève.

3. Quels seraient les deux cantons les plus profiteurs ?
Bâle-Campagne, Zoug.

4. Quels seraient les trois cantons les plus « bons vivants » ?
Le Valais (« une sérieuse tendance à abuser de la bouteille »), le Jura, Vaud.

5. Quels seraient les deux cantons les plus corrompus ?
Le Tessin (« république mafieuse »), Le Valais (« l’art des combines un peu douteuses »).

6. Quels seraient les trois cantons dont les habitants sont les plus attardés ?
Fribourg, Nidwald/Obwald, Schaffhouse (« un peu à côté de la plaque ») .

7. Quels seraient les trois cantons les plus conservateurs ?
Appenzell (« ultraconservateurs »), Schwytz, Fribourg.

8. En quoi les cantons de Berne et d’Uri sont-ils opposés ?
Les Bernois sont considérés comme « patauds », tandis que les Uranais sont vus comme 
« combatifs ».

9. En quoi les cantons de Saint-Gall et de Zoug sont-ils opposés ?
Les Saint-Gallois passent pour les « nouveaux pauvres » de Suisse, tandis que le canton de Zoug 
est le canton le plus riche.

10. Quels seraient les deux cantons « à deux visages » ?
Soleure, Neuchâtel (« les deux parties du canton [le Haut et le Bas] se méprisent allègrement »).

11. D’après vous, que signifie cette expression ?
« Avoir deux visages » signifie être fourbe, avoir une double personnalité (difficile donc de savoir 
laquelle et la « vraie »).

ÉTUDE D’UN DOCUMENT HISTORIQUEÉTUDE D’UN DOCUMENT HISTORIQUE
De quel type de document s’agit-il et quels sont les arguments que celui-ci avance ?
Il s’agit d’un dépliant contre le suffrage féminin.

Connaissez-vous des exemples de situations où les femmes font face, aujourd’hui encore, à de la 
discrimination en Suisse ? Renseignez-vous à ce sujet et partagez vos résultats avec votre voisin.
Exemples de réponses: inégalités salariales / idées reçues dans certains domaines (surtout les 
domaines manuels ou techniques, dans lesquels les femmes doivent prouver deux fois plus).

Que pensez-vous de l’égalité hommes-femmes aujourd’hui ? Écrivez un texte en donnant votre 
opinion sur le sujet.
Réponse personnelle, rédaction personnelle.

ACTIVITÉ 50



Références de la brochure Parlons suisse ! 

Maquette et mise en pages : Marc Dubois, Lausanne
Couverture et illustrations : Adrienne Barman, Grandson
Relecture typographique : Catherine Vallat, Moutier

© LEP Loisirs et Pédagogie SA, 2023
Le Mont-sur-Lausanne

ISBN livre : 978-2-606-02178-8
ISBN Edubase : 978-2-606-02226-6

LEP 935271 A1
I 0523
Imprimé en Suisse
Tous droits réservés pour tous les pays

www.editionslep.ch


